
 

 
 
 
 
Selective Translation of 

Divorce Details 
 

 

Language of original: 
 

 

Translation number: 
 

English 0013/2 
 

Type of document: 
 
Decree of divorce 
 

Man's name: 
 
Barack H.1 OBAMA (Respondent) 
 

Man's date of birth: 
 

 

Man's place of birth: 
 

[not stated] [not stated] 
 

Woman's name: 
 
Stanley Ann D.1 OBAMA (Petitioner) 
 

Woman's date of birth: 
 

 

Woman's place of birth: 
 

[not stated] [not stated] 
 

Date of marriage: 
 

 

Place of marriage: 
 

[not stated] [not stated] 
 

Date of divorce: 
 

 

Place of divorce: 
 

20 March 1964 Honolulu, Hawaii, United States of America 
 

Date of issue: 
 

 

Issued by: 
 

20 March 1964 Court authorities, Honolulu, Hawaii, United States of America 
 

Other information: 
 
Number: 57972. The petitioner is awarded the care and custody of the child Barack 
Hussein OBAMA II. The respondent is given visitation rights. 
1Initial stated only. 
 
Translation issued in Wellington, New Zealand on 18 June 2014. 
 
This is a correct translation of the essential particulars of the attached document.  
It does not establish the authenticity of the original or the correctness of the statements therein.  
 
 
 

Comment [SG1]: Sometimes 
multilingual documents are provided. 
You only need to list the language(s) 
you translate from. 

Comment [SG2]: The source file is 
named 0013_2.pdf. It is the second file 
of job 0013. Please make sure you show 
this. 

Comment [SG3]: Divorce documents 
may include court decisions, certificates 
of divorce etc. Be as specific as you can. 

Comment [SG4]: A footnote is 
always helpful to explain why a name 
is only partly stated. We could have 
assumed that the H stands for Hussein 
as the child’s name is Barack Hussein 
Obama II, but this isn’t specifically 
stated in the document, and we can’t be 
100% sure. 

Comment [SG5]: Please always 
specify which party filed for divorce 
when this information is given in the 
original. 

Comment [SG6]: If the information is 
not given in the original, please insert 
‘[not stated]’, all in lower case. 

Comment [SG7]: The document 
specifically states that the divorce 
decree takes effect when it is signed 
and filed. The date in confirmed by the 
clerk’s stamp. 

Comment [SG8]: While the United 
States isn’t specifically stated, the 
document says Honolulu and Hawaii. 
That’s enough to stated United States of 
America without square brackets. 

Comment [SG9]: The issuing 
authority is the ‘judge of the Circuit 
Court’ which falls under the ‘court 
authorities’ category. Other generic 
categories include registrars, health 
authorities, police authorities etc. 

Comment [SG10]: It’s always a good 
idea to state a number so that the 
citizenship or immigration officer can 
ascertain that the translation relates to 
the original provided. 

Comment [SG11]: While this 
information would really belong on our 
template relating to custody 
arrangements, this information is 
provided in the decree so we might as 
well make a note of it. We do the same 
for birth certificates stating the 
marriage of the holder. 
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